
 

 

 

 

 

 

 

DNV GL – Business Assurance  

Certifikační smlouva 
 

VAŠE SMLOUVA PRO RECERTIFIKACI SYSTÉMU ŘÍZENÍ DLE 

NORMY ISO 9001:2015 
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Č. smlouvy 1097869 Číslo projektu: PRJC: 101490-2008-MSC-CZ

Zákazník Název:
Nemocnice Znojmo, příspěvková
organizace
Adresa:
MUDr. Jana Janského 2675/11,
669 02 Znojmo
Česká republika

IČO: 000 92 584
DIČ: CZ000 92 584

Zapsaný: v obchodním rejstříku vedeném u u
Krajského soudu v Brně
pod sp. zn. Pr 1229

Kontaktní osoba: Tel:

E-mail:

E-mail pro zasílání elektronických faktur: Prosíme vyplnit

DNV GL
(působící
jako
dodavatel)

Právnická osoba:
DNV GL Business Assurance Czech
Republic s.r.o.

Adresa:
Thákurova 531/4
160 00 Praha 6

IČO: 02485818
DIČ: CZ02485818

Zapsaná: v obchodním rejstříku vedeném
u Městského soudu v Praze pod
sp. zn. C 219935

Kontaktní osoba: Tel:

Mail

Tato Certifikační smlouva na zajištění služeb (Smlouva) tvoří celkovou dohodu mezi stranami, která nahrazuje a
zneplatňuje veškeré předchozí požadavky a závazky vztahující se k předmětu této Smlouvy. Žádný dodatek a/nebo
změna této Smlouvy nebudou platné, pokud nejsou řádně podepsané oběma stranami.

Dílo nebude vykonáno do té doby, dokud jeden originál nebo digitální kopie této Smlouvy (se všemi jejími
přílohami), který je řádně podepsaný a datovaný Zákazníkem, nebude vrácen DNV GL.

Žádaný certifikát nebude vystaven, dokud nebude řádně podepsaný a datovaný originál této Smlouvy (se všemi
jejími přílohami) fyzicky navrácen DNV GL. Zákazník musí přijmout tuto Smlouvu bez výhrad. Smluvní strany tak
tímto vylučují aplikaci § 1740(3) zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník (dále jen jako “Občanský zákoník”).

Smluvní strany si jsou v souladu s oddílem 1765 (2) občanského zákoníku vědomy, že okolnosti, za kterých tuto
Smlouvu uzavřely se mohou změnit. Tímto výslovně souhlasí s tím, že nebudou požadovat v případě okolností
popsaných v bodě 1765 (1) občanského zákoníku nová jednání o podmínkách této dohody.

V souladu s § 1751(2) Občanského zákoníku tímto DNV GL vylučuje použití Zákazníkových všeobecných obchodních
podmínek či jakéhokoliv obdobného dokumentu, který zakládá práva a povinnosti jakékoliv strany. Smluvní strany
se rovněž dohodly, že § 557, 1799, 1800 se rovněž nepoužijí. Smluvní strany tímto výslovně prohlašují, že základní
podmínky této Smlouvy jsou výsledkem jejich vzájemných jednání a že obě strany dostaly příležitost změnit či
doplnit takové základní podmínky.

Tato Smlouva obsahuje 5 Příloh, které tvoří její nedílnou součást. V případě rozporu mezi Smlouvou, jednotlivými
Přílohami této Smlouvy a / nebo listinami, na které Přílohy odkazují, mají aplikační přednost následující dokumenty
(v pořadí dle aplikační přednosti): Smlouva (tato strana č. 2), Příloha č. 3, Příloha č. 2, Příloha č.5, Příloha č. 1,
Příloha č. 4, zbylé listiny dle data jejich vydání v posledním aktualizovaném znění.

Za Zákazníka Za DNV GL

Místo: Datum: Místo: Praha Datum:

Podpis

Jméno:
Funkce:

Podpis

Jmén
Funkce: Zplnomocněný zástupce společnosti

22.10.2020
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Příloha č. 1 

Rozsah Díla 

 
Seznam poboček, které mají být certifikovány, standardy a rozsah certifikace (t.j. popis Díla)  

Název areálu pobočky a 
adresa: 

Počet 
zaměst
nanců: 

Funkce areálu pobočky 
(hlavní kancelář, 
prodejna, továrna, atd.) 

Rozsah certifikace areálu na 
pobočce  

Nemocnice Znojmo, 
příspěvková organizace 
MUDr. Jana Janského 2675/11,  
669 02 Znojmo, Česká 
republika 

1016 Centrála + provoz Poskytování léčebně preventivní péče 
včetně podpůrných činností. 
Provision of therapeutic and preventive 
healthcare including support system. 

 
SEZNAM PRACOVIŠŤ, KDE MÁ BÝT PROVEDENA CERTIFIKACE: 
 

I. Lůžková a  ambulantní zařízení  NZ – primariáty                                       
 

Útvar Části útvaru Zkratka Umístění Zam. 

Anesteziologicko – resuscitační  
oddělení                 

Lůžková část, anesteziologická 
část, odborné ambulance  

ARO NN 
57,4 

Dětské oddělení                               
Lůžková část, odborné ambulance, 
JIP  

 DET NN 
44,8 

Gynekologicko - porodnické oddělení                                  
Lůžková část, odborné ambulance, 
porodní sál 

GYN NN 
35,4 

Chirurgické oddělení a centrální 
operační trakt  

Lůžková část, odborné ambulance, 
JIP, operační sály, centrální 
sterilizace 

CHIR a 
COT 

NN 
101,6 

Infekční oddělení                             Lůžková část, odborné ambulance INF NN 13 

Interní oddělení a centrální příjem 
Lůžková část, odborné ambulance, 
JIP, stacionář,  

INT a CP NN 
107,5 

Kožní oddělení                                  Lůžková část, odborné ambulance  KOZ NN 8,2 

Neurologické oddělení                     Lůžková část, odborné ambulance NEU NN 28,0 

Oční oddělení                                    Lůžková část, odborné ambulance OCNI NN 12,0 

Oddělení dlouhodobě nemocných    Lůžková část, odborné ambulance ODN SN 62,1 

Oddělení radiační a klinické onkologie             Lůžková část, odborné ambulance ORKO NN 32,7 

Oddělení tuberkulózy a respiračních 
nemocí                                

Lůžková část, odborné ambulance TRN NN 9,5 

Ortopedicko-traumatologické        
oddělení                       

Lůžková část, odborné ambulance ORT 

NN, 
detašované 
pracoviště 
Moravský 
Krumlov 

62 

Psychiatrické oddělení                     
Lůžková část, odborné ambulance, 
stacionář 

PSYCH 

NN, 
detašované 
pracoviště 
Moravský 

22,4 

Standard(y)/ 
Norma(y): 
 

ISO 9001:2015 

Rozsah certifikace: 
 

Poskytování léčebně preventivní péče včetně podpůrných činností. 
Provision of therapeutic and preventive healthcare including support system. 

Sektorové/ Oborové 
kódy (EA a NACE): 
 

38/85.11 

Akreditační orgán: 
 

RvA  

Jméno a adresa 
akreditované jednotky 

DNV GL Business Assurance B.V., ZWOLSEWEG 1, 2994 LB, BARENDRECHT, 
NETHERLANDS 
Akreditovaná jednotka je zcela zodpovědná za provozní, finanční a právní shodu s 
příslušnými akreditačními požadavky ve společnosti DNV GL.  
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Krumlov 

Rehabilitační oddělení                      
Lůžková část, odborné ambulance, 
stacionář 

RHB NN 40,5 

Urologické oddělení                          Lůžková část, odborné ambulance UROL NN 19,4 

Oddělení otorinolaryngologie a 
chirurgie hlavy a krku 

Lůžková část, odborné ambulance ORL NN 
10,4 

II: Společné vyšetřovací a léčebné složky  NZ - primariáty 

Útvar Části útvaru Zkratka Umístění Zam. 

Hematologicko – transfuzní oddělení                                        
Ambulance, laboratoře, výroba 
transfuzních přípravků, centrální 
odběrová místnost  

HTO NN 26,1 

Mikrobiologické oddělení                   Laboratoře MO NN 15 

Oddělení klinické biochemie                Laboratoře OKB NN  16,8 

Oddělení nukleární medicíny                                                                                 Ambulance ONM NN 8,5 

Oddělení radiologické a 
zobrazovacích metod 

Pracoviště jednotlivých 
vyšetřovacích metod 

RDG NN  34,9 

Patologicko-anatomické oddělení      Autoptický sál, laboratoře PAO NN 9,5 

III: Ostatní zařízení  NZ 

Útvar Části útvaru Zkratka Umístění Zam. 

Náměstek pro ošetřovatelskou 
péči 

Zdravotně sociální pracovník   NN 
7 

Lékař pracovnělékařské služby 
Ambulance (lékař, všeobecná 
sestra) 

  
2 

Nemocniční hygienik    1 

     

Lůžkové oddělení chirurgických 
oborů I.  

Lůžková část 530 LOCHO I NN 15 

Lůžkové oddělení chirurgických 
oborů II.  

Lůžková část 430 LOCHO II NN 16 

Lůžkové oddělení vnitřních oborů 
I. 

Lůžková část 730 LOVO I NN 14 

Lůžkové oddělení vnitřních oborů 
II. 

Lůžková část 830 LOVO II NN 15 

Nemocniční lékárna 

Příprava IPLP včetně surovin, 
nákup a výdej LP Příprava 
cytotoxických LP, Příprava a 
kontrola medicinálního vzduchu,  

LEK NN 25 

IV. Nezdravotnické útvary NZ 

Útvary 
Zkratka 

Útvary 
Umístění Zam. 

Odbory Úseky Pracoviště 

Ekonomický 
odbor 

EO 

Úsek daní, účetnictví a 
majetku 

Pracoviště finanční účtárny 

NN 13 

Pracoviště majetkové 
účtárny 
Pracoviště pokladny 

Úsek controllingu a 
zdravotních pojišťoven 

pracoviště controllingu 

pracoviště zdravotních 
pojišťoven 

Hlavní kodér  

Obchodní 
odbor 

OBCH 

Úsek zakázek a 
zdravotnické techniky 

Pracoviště nákupu 

NN 14 

Pracoviště zdravotnické 
techniky 

SZM  

MTZ  

Právně–
personální 
odbor 

PPO 

Úsek právní  

NN 8 
Úsek personální a mzdový  

Úsek správních činností a 
vzdělávání 
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Odbor
informačních
technologií

OIT

úsek informačních systémů
a vývoje

7

úsek techniky a
komunikačních technologií

2

Odbor
hospodářsko-
technické
správy

HTS

úsek provozní

pracoviště provozních
činností

NN

97

pracoviště skladu prádla NN

úsek technologicko -
servisní, údržba

pracoviště elektrotechniky NN

pracoviště univerzální
údržby

NN

úsek odpadového hospo-
dářství, manipulační
skupina

úsek energetiky
pracoviště kotelny NN, ČOV NN

pracoviště spalovny odpadu

úsek léčebné výživy a
stravování

pracoviště dietní kuchyně NN

pracoviště běžné kuchyně NN

pracoviště běžné a dietní
kuchyně

NN

pracoviště skladu potravin NN

pracoviště doplňkového
prodeje

NN

Úsek dopravní zdravotní
služby

pracoviště sanitní dopravy
Znojmo

23
pracoviště ostatní dopravy a
dílen

pracoviště sanitní dopravy
MK

Útvar Zkratka Části útvaru Umístění Zam.

Asistentka ředitele / tisková
mluvčí

AŘ / TM NN 3

Útvar interního auditu NN 1

Organizační odbor OO NN

Rada kvality RK NN

Manažer pro bezpečnost a
krizové situace

BEZP NN 1

Výkon Díla

DNV GL se zavazuje vykonat Dílo, jak je popsáno výše v Rozsahu Díla, v souladu s ustanoveními Smlouvy a
jakýmikoliv dalšími použitelnými pravidly a standardy, na kterých se strany dohodnou. Pokud není dohodnuto jinak,
tak se rovněž použije příslušné Certifikační Schéma Systému Řízení a jakékoliv použitelné akreditační požadavky.
DNV GL se zavazuje k výkonu Díla poskytnout kvalifikované osoby. Pokud není dohodnuto jinak, DNV GL může
kdykoliv na svůj vlastní náklad a riziko nahradit osoby přiřazené k Dílu, a to za předpokladu, že takoví náhradníci jsou
dostatečně kvalifikovaní. DNV GL je oprávněna na svůj vlastní účet rozšířit auditní tým o pozorovatele pro účely
výcviku, hodnocení či supervize ze strany Akreditačního orgánu, vlastníka certifikačního schématu systémů řízení
a/nebo státního orgánu.

Za Zákazníka Za DNV GL

Místo: Datum: Místo:Praha Datum:

Podpis

Jméno:
Funkce:

Podpis

Jméno
Funkce: Zplnomocněný zástupce společnosti

22.10.2020
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Příloha č. 2 

Shrnutí investice 

ROK  POPIS SLUŽBY 
audito

dny 
INVESTICE v Kč 

bez DPH 

INVESTICE  
výše DPH v 

Kč 

INVESTICE V 
Kč s  DPH 

2020 Recertifikace podle normy ISO 9001 12,5 247.500,- 

 
51.975,- 

 
299.475,- 

2021 1.periodický audit podle normy ISO 9001 6 

 
114.000,- 

 
23.940,- 

 
137.940,- 

2022 2.periodický audit podle normy ISO 9001 6 

 
114.000,- 

 
23.940,- 

 
137.940,- 

Kromě uvedeného trvání auditu na místě se pro úplnou definici procesu certifikace počítá s určitými auditními činnostmi prováděnými 

mimo lokalitu (řízení auditu vedoucím auditorem, plánování auditu, kontrola dokumentů, příprava a finalizace pracovních dokumentů, 

zpráv apod.), což představuje přibližně 15% z celkové doby za každý audit a za které jsou již náklady zahrnuty do výše uvedených 

částek. 

Po dobu trvání smlouvy má Zákazník přístup zdarma k LUMINA™, business intelligence and benchmarking aplikaci DNV GL pro 

systémy managementu. Více informací o LUMINA™ na: www.dnvgl.com/assurance/lumina. 

 

Přehled poplatků  
Cestovné 
 

▪ 0,- Kč  

Náklady na 
ubytování 

▪ 0,- Kč 

Náklady na 
registraci a 
vystavení 
certifikátu 

▪ česká a anglická verze certifikátu v pdf formátu: bezplatně 
▪ každá další jazyková verze v pdf formátu: 2500,- Kč/verzi 
▪ odvozené certifikáty: 250,-Kč/kus 
▪ revize certifikátu v pdf formátu: 2500,- Kč 
▪ dle čl. 3.1 je za originál certifikátu považována elektronická verze v PDF, tedy tištěné 

verze nebudou standardně poskytovány: 
o tisk certifikátu na hlavičkový papír: 500,- Kč/2ks jedné jazykové verze 
o tisk odvozeného certifikátu: 300,- Kč/2ks jedné jazykové verze 

 
Akreditační 
poplatek 
 

▪ 0,- Kč  

Denní stravné pro 
auditory 

▪ 0,- Kč 

Termín recertifikačního auditu: 

Potvrzujeme tímto, že RC audit provedem ve 49.týdnu roku 2020. 

 

 

 



Strana 7 z 15
MSC Standard agreement v1.7c CZ

Další náklady a platební podmínky

V následujících případech budou za výkon dodatečného
Díla účtovány další náklady, které Zákazník zaplatí DNV
GL:
• V případě rozšíření již dohodnutých aktivit nebo rozsahu

certifikace. V takovém případě bude připraven dodatek
k této Smlouvě nebo nová Smlouva.

• V případě mimořádných auditů nebo následných auditů,
nezbytných k ověření implementace nápravných
opatření na identifikované neshody 1. nebo 2.
kategorie.
V případě neshod 1. kategorie (významné neshody)
musí být vykonáno ověření efektivnosti opatření přímo
u klienta na místě a tento následný audit bude účtován
denní sazbou minimálně 75% ceny auditodne (v tomto
případě poplatek pokrývá také čas strávený na cestě a
cestovní náklady, kromě nákladů na ubytování, pokud
jsou nutné).
V případě neshod 2. kategorie (méně významné), může
být následný audit vykonán jako přezkoumání zaslaných
návrhů nápravných opatření (off-site). Následný audit
bude účtován v případě, že budou vystaveny 3 a více
neshod a v tomto případě bude následný audit účtován
sazbou v rozsahu 20% ceny auditodne podle podmínek
této smlouvy.

• V případě strukturálních změn systému řízení a/nebo
procesů.

• Pokud nebudou jednotlivé normy posuzovány současně
během auditu.

• V případěporušení požadavků pro udržení a používání
certifikátu shody Zákazníkem.

• [další lokální podmínky]

• dodatečné certifikáty a úpravy v certifikátech -
náklady na vystavení certifikátů – viz Přehled
poplatků.

• Jakékoliv další záležitosti budou účtovány podle
aktuální sazby.

DNV GL si ponechává právo upravit si své sazby na
roční bázi, přičemž takto upravené sazby budou účinné
od 1. ledna každého následujícího kalendářního roku
doby trvání stanovené v této Smlouvě, a budou
stanoveny na základě vývoje indexu inflace určeného
Českým statistickým úřadem pro předchozí kalendářní
rok. Pro účely této Smlouvy je index inflace vypočítán
jako zvýšení indexu průměrných spotřebitelských cen
(CPI) za předchozí kalendářní rok porovnaný s jeho
předchozím kalendářním rokem. Pokud se taková
informace o zvýšení indexu inflace stane dostupnou
teprve po 1. lednu, budou sazby upraveny, jakmile se
index inflace stane dostupným. Rozdíl mezi takovým
pozdějším datem a 1. lednem bude ze strany DNV GL
Zákazníkovi dodatečně fakturován.

Zákazník se zavazuje zaplatit DNV GL za Dílo, jak je
vymezeno v této Smlouvě. Platba bude učiněna na
bankovní účet DNV GL uvedený na faktuře, pokud není
stanoveno v této Smlouvě jinak. Uváděné ceny
nezahrnují daně, povinnosti a odvody, jako jsou
například DPH a jiné spotřební daně. Platba bude
učiněna ve 60 dnech po dni vystavení faktury. V
případě pozdní platby si DNV GL vyhrazuje právo
účtovat úrok z prodlení ve výši 0,01 % ročně z
nesplacené částky za každý den prodlení. Strany tímto
vylučují použití § 1971 Občanského zákoníku.

Za Zákazníka Za DNV GL

Místo: Datum: Místo: Praha Datum:

Podpis

Jméno:
Funkce:

Podpis

Jméno
Funkce: Zplnomocněný zástupce společnosti

22.10.2020
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Příloha č. 3 

Smluvní podmínky 

Pokud není v části 11 níže dohodnuto jinak, použijí se následující Všeobecné Smluvní Podmínky:  

 

1. Obecné Povinnosti 

1.1. Pro výkon Díla ze strany DNV GL je nutné, aby byl DNV GL umožněn přístup a inspekce veškerých příslušných poboček 
a zařízení a aby jí byla poskytnuta veškerá příslušná dokumentace a informace. Pro tento účel se Zákazník zavazuje 
včas učinit všechna potřebná rozhodnutí a umožnit DNV GL nutný a potřebný přístup na pobočky a do zařízení 
Zákazníka a poskytnout DNV GL veškerou příslušnou a správnou a kompletní dokumentaci a informace, které jsou pro 
Dílo potřebné. Zákazník je odpovědný za veškeré aspekty předložených informací a DNV GL je oprávněna se 
spolehnout na přesnost a úplnost takových informací při výkonu Díla, pokud není výslovně dohodnuto, že je DNV GL v 
rámci výkonu Díla povinna identifikovat nesrovnalosti, omyly, rozpory nebo opomenutí týkající se informací 
poskytnutých Zákazníkem.  

2. Dílo  

2.1. Zákazník je oprávněn zrušit nebo změnit termín provedení auditu, který byl sdělen v době plánování časového 
harmonogramu, pokud předtím zašle písemné oznámení DNV GL (Oznámení o Odkladu). V případě, že Oznámení o 
Odkladu je doručeno později než 30 (třicet) dnů před dohodnutým datem auditu, je DNV GL oprávněna obdržet 50% 
(padesát procent) smluvené odměny jako kompenzaci za odklad. Pokud je Oznámení o Odkladu doručeno později než 
14 (čtrnáct) dnů před dohodnutým datem auditu, je DNV GL oprávněna obdržet 75 % (sedmdesátpět procent) 
smluvené odměny jako kompenzaci za odklad. Pokud je Oznámení o Odkladu doručeno později než 7 (sedm) dní před 
dohodnutým datem auditu, je DNV GL oprávněna obdržet 100% (sto procent) smluvené odměny jako kompenzaci za 
odklad.  

2.2. DNV GL je oprávněna zadat výkon Díla dle této Smlouvy subdodavateli DNV GL Business Assurance Group AS nebo 
jakékoliv dceřiné společnosti ve skupině nebo jakékoliv řádně kvalifikované třetí straně. 

3. Vystavení a udržování platnosti Certifikátu Shody 

3.1. Po ukončení certifikačního procesu DNV GL vystaví jménem Akreditačního orgánu Zákazníkovi certifikát shody v 
případě, že DNV GL dospěje k závěru, že je zde shoda s přislušným Certifikačním Schématem Systému Řízení. 
Originálem certifikátu bude jeho elektronická verze ve formě PDF souboru. V návaznosti na zaplacení Smluvené 
Odměny ze strany Zákazníka v souladu s touto Smlouvou bude mít Zákazník právo použít platný certifikát a 
certifikační značky. Ty budou ve standardní velikosti a designu poskytnuty ze strany DNV GL pro účely, pro které jsou 
takové certifikáty a značky obecně určeny a používány, včetně použití na dopisech, dokumentech a dalších 
propagačních materiálech.  Bližší pravidla týkající se platnosti vydaného certifikátu, udržování jeho platnosti a 
provádění jednotlivých auditů jsou obsažena v Příloze č. 4 

3.2. V případě nesprávného odkazu na stav certifikace/platnost certifikátu, nebo zavádějícího použití certifikátů nebo 
certifikačních značek, nebo jiného porušení příslušných požadavků na udržování a používání certifikátů a certifikačních 
značek, jak jsou předloženy DNV GL společně s certifikátem shody, může DNV GL nebo akreditační orgán rozhodnout, 
že učiní nápravná opatření či pozastaví nebo odebere certifikát a zveřejní toto porušení. Zákazník se zavazuje 
bezodkladně implementovat takováto nápravná opatření. 

3.3. Zákazník musí podstoupit všechny nařízené audity a návštěvy. Zákazník musí DNV GL nahlásit všechny změny ve 
svém fungování, řízení a provozu (organizační změny, změny vlastnictví, nové produkty a služby, změny místa, změny 
v počtech zaměstnanců, podstatné spory se zainteresovanými stranami atd.), které mohou podstatně ovlivnit certifikát 
shody, a to bez zbytečného odkladu a pokud možno před uskutečněním takové změny. Pokud si bude Zákazník v 
takovém případě chtít udržet certifikát shody, DNV GL může vyžadovat provedení mimořádných auditů. 

3.4. Zákazník musí vždy zajistit, aby požadavky příslušného Certifikačního Schématu/Schémat systému řízení byly splněny, 
a učinit potřebné kroky s ohledem na ohlášené neshody, pozorování ,  příležitosti pro zlepšení a pozoruhodná úsilí.  

3.5. DNV GL nebo Akreditační orgán mohou dle svého uvážení pozastavit nebo odebrat jakýkoliv vydaný certifikát shody s 
okamžitou platností, pokud požadavky stanovené v Článcích 3.1 až 3.4 již nejsou splněny nebo pokud Zákazník 
neuhradí platbu v souladu s touto Smlouvou. 

3.6. V případě odebrání musí být originál certifikátu shody vrácen DNV GL ve lhůtě 14 dnů ode dne jeho odebrání. Zákazník 
je oprávněn odvolat se proti rozhodnutí DNV GL nevydat nebo pozastavit nebo odebrat certifikát shody v souladu s 
požadavky stanovenými příslušným certifikačním nebo akreditačním schématem.  

4. Duševní vlastnictví 

4.1. Pro účely této Smlouvy zůstává každá ze stran výlučným vlastníkem jakéhokoliv duševního vlastnictví a práv vzniklých 
před datem této Smlouvy, včetně vzorů certifikátů, zpráv a kontrolních seznamů DNV GL. DNV GL je oprávněna pro 
účely svých certifikačních aktivit využít know-how, které DNV GL nabude  během výkonu Díla. 

4.2. DNV GL bude vlastnit veškerá práva duševního vlastnictví ke zprávám a certifikátům vydaných Zákazníkovi dle této 
Smlouvy (dále jen jako “Plnění”), včetně autorského práva. Zákazníkovi bude poskytnuta omezená, celosvětová a 
bezúplatná licence k použití platných certifikátů v souladu s příslušnými požadavky a celosvětová a bezúplatná licence 
pro užití zpráv pro interní účely. Bez předchozího písemného souhlasu DNV GL nemohou být zprávy poskytnuty třetím 
stranám. 
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4.3. Zákazník je oprávněn zpřístupnit Plnění nebo jeho části třetím osobám pouze beze změny obsahu, kontextu nebo 
původního znění Plnění. 

5. Důvěrnost  

5.1. Každá ze stran souhlasí, že bude udržovat v tajnosti jakékokoliv informace, které obdrží od druhé strany během trvání 
Smlouvy a které jsou prohlášením nebo odůvodněnými okolnostmi ve vztahu ke druhé straně považovány za důvěrné. 
Strana, která důvěrné informace obdrží, bude s takovými informacemi zacházet s potřebnou péčí a opatrností a 
nebude je rozšiřovat nebo oznamovat třetím stranám bez předchozího písemného souhlasu druhé strany. DNV GL je 
nicméně oprávněna sdělit takovéto informace svým zaměstnancům, dceřiným společnostem, spřízněným osobám nebo 
subdodavatelům, kteří jsou zavázáni k povinnosti mlčenlivosti, která reflektuje principy důvěrnosti zde obsažené.  

5.2. Povinnosti stanovené výše nejsou použitelné pro takové informace, a každá strana je oprávněna sdělit takové 
informace, které: (i) byly příjemci známy předtím, než byla informace sdělena druhou stranou, nebo se stala příjemci 
známou skrze třetí stranu bez jakékoliv povinnosti mlčenlivosti; (ii) jsou nebo se stanou obecně přístupnými veřejnosti 
bez jednání či opomenutí ze strany příjemce; a (iii) jsou vyžadovány ke zveřejnění jakýmkoliv příslušným akreditačním 
orgánem, jakýmkoliv příslušným soudem, vládní institucí nebo jiným příslušným veřejným orgánem v souladu s 
rozhodným právem, soudním příkazem nebo jinou veřejnoprávní regulací. 

5.3. Bez ohledu na výše uvedené má DNV GL právo na (i) využití jakýchkoliv informací získaných v rámci Díla pro 
statistické a analytické účely v případě, že jsou tyto informace využívány pro interní potřeby nebo pokud jsou 
zveřeněny pouze v souhrnné anonymní podobě; (ii) odkazování na Zákazníka v propagaci DNV GL; a (iii) rozšíření 
auditového týmu o třetí strany, jak je stanoveno v této Smlouvě. 

5.4. Povinnosti v této části přetrvávají i po dokončení Díla nebo ukončení této Smlouvy a zůstávají v platnosti po dobu, 
dokud jsou příslušné informace důvěrné. 

6. Ukončení  

6.1. Tato Smlouva zůstává v platnosti a účinnosti do doby, než bude ukončena písemnou dohodou nebo kteroukoliv ze 
stran způsobem stanoveným touto Smlouvou. 

6.2. Každá ze stran má právo ukončit tuto Smlouvu písemnou výpovědí druhé straně za následujících podmínek: (i) pokud 
se druhá strana dopustí podstatného porušení této Smlouvy a  neudělá nápravu v 10 pracovních dnech po písemném 
upozornění vypovídající strany; (ii) pokud se druhá strana dostane do úpadku, je neschopná hradit své splatné dluhy, 
nebo je v insolvenci, nucené správě, zrušení, likvidaci, či jinak ukončila své podnikání; (iii) bez uvedení důvodu 
doručením písemné výpovědi druhé straně s výpovědní lhůtou 60 dnů od doručení druhé straně. Od okamžiku doručení 
výpovědi již není DNV GL povinna vykonat Dílo a probíhá-li jeho výkon, je oprávněna jej předčasně ukončit. Pokud jej 
předčasně neukončí, má DNV GL právo obdržet od Zákazníka plnou odměnu za vykonané Dílo. Zákazník současně 
potvrzuje, že si je vědom toho, že v důsledku ukončení Smlouvy přistoupí DNV GL ke zrušení platnosti vydaného 
certifikátu, a to za podmínek obsažených v Příloze č. 4 a dále plynoucích z příslušného certifikačního schématu 
systému řízení. 

6.3. Pokud Zákazník vypoví tuto Smlouvu podle čl. 6.2(iii) nebo DNV GL vypoví tuto Smlouvu podle čl. 6.2.(i) nebo 6.2 (ii), 
má DNV GL nárok na plnou odměnu za Dílo vykonané před vypovězením Smlouvy a na náhradu všech prokazatelně 
vzniklých nenávratných nákladů a standardního administrativního poplatku za ukončení Smlouvy ve výši 19000,- Kč.  

7. Bezpečnost, Zdraví a Environment (BOZP a Životní prostředí) 

7.1. Obě strany se zavazují, že implementují rozumné standardy pro podporu zdraví, bezpečnosti a ekologicky vhodného 
pracovního prostředí pro své zaměstnance a místa/pobočky. 

7.2. Zákazník se zavazuje bez zbytečného odkladu informovat DNV GL o jakýchkoliv (i) současných či potenciálních BZP 
rizicích, kterých si je Zákazník vědom a které jsou podstatné pro výkon Díla, a o (ii) jakýchkoliv zavedených či 
plánovaných opatřeních Zákazníka proti takovým rizikům, u nichž Zákazník vyžaduje, aby byly respektovány 
zaměstnanci DNV GL. 

7.3. Kdykoliv výkon Díla DNV GL zahrnuje návštěvy nebo práci na kontrolovaném Zákazníkově závodu nebo pobočce, je 
Zákazník odpovědný za přiměřenost, stabilitu, bezpečnost a dodržování právních předpisů vztahujícících se k 
pracovnímu prostředí, včetně přiměřených opatření ke snížení nebo kontrole příslušných rizik. Kdykoliv jsou 
zaměstnanci DNV GL přítomni na závodech Zákazníka nebo v jeho pobočkách, musí zaměstnanci DNV GL dodržovat 
Zákazníkovy BZP instrukce dle tohoto ustanovení. DNV GL a/nebo její zaměstnanci, včetně jejích subdodavatelů, 
mohou odmítnout vykonat jakoukoliv aktivitu nebo navštívit jakoukoliv pobočku v případě, že DNV GL nebo její 
zaměstnanci dle svého vlastního uvážení dospějí k závěru, že příslušná rizika jsou neakceptovatelná nebo je jím 
nedostatečně zamezeno či jsou nedostatečně vypořádána. Jakékoliv takové rozhodnutí pozastavuje povinnosti obou 
stran bez odpovědnosti či pokuty, dokud se strany nedohodnou na tom, jak postupovat dále. 

8. Odškodnění a Odpovědnost 

8.1. DNV GL a její mateřské společnosti, dceřiné společnosti a spřízněné osoby, včetně Akreditovaného orgánu, stejně jako 
její a jejich příslušní zaměstnanci, zástupci, ředitelé nebo subdodavatelé (dohromady “Skupina DNV GL”) nemohou 
být v žádném případě odpovědní za následnou nebo nepřímou škodu kteréhokoliv Zákazníka a/nebo jakéhokoliv jeho 
dceřiné společnosti, mateřské společnosti nebo spřízněné osoby nebo jeho a jejích příslušných zaměstnanců, zástupců, 
ředitelů a smluvních stran (dohromady “Skupina Zákazníka”), včetně ušlého zisku a ztráty dobré pověsti, jakkoliv 
může taková škoda vzniknout, ať již z porušení smluvních povinností, nebo zákonných povinností nebo jinak.  

8.2. Dodavatel je povinen si při plnění této smlouvy počínat tak a učinit taková opatření, aby nedocházelo ke vzniku škod. 
Dodavatel nese plnou odpovědnost za veškeré škody způsobené zadavateli v souvislosti s jeho činností, činností jeho 
subdodavatelů, jakož i za škody způsobené zadavateli v souvislosti s porušením povinností dle této smlouvy, platných 
obecně závazných právních předpisů a norem ČSN a EN. Dodavatel je povinen bez zbytečného odkladu škodu odstranit 
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a není-li to možné, pak ji finančně uhradit. Veškeré náklady s tím spojené nese dodavatel. Volba způsobu náhrady 
škody náleží zadavateli.Případná výše škody musí být prokázána soudní cestou. 

8.3. Zákazník se zavazuje odškodnit a zbavit odpovědnosti Skupinu DNV GL od: 

8.3.1. jakékoliv odpovědnosti, ztrát, škod, nákladů (včetně právních nákladů), nároků a výloh vzniklých v souvislosti s 
nesplněním Zákazníkových povinností souvisejících s poskytnutím přesných a včasných informací, materiálu nebo dat 
a přístupu k pobočkám, stejně jako v souvislosti s užitím certifikátu shody v rozporu s příslušnými požadavky.  

8.3.2. jakýchkoliv nároků jiných společností ve Skupině Zákazníka vzniklých v souvislosti se Smlouvou porušením smluvních 
nebo zákonných povinností. 

9. Vyšší Moc 

9.1. Časové zpoždění nebo neposkytnutí plnění kteroukoliv stranou nevede ke vzniku práva na náhradu škody za 
předpokladu, že takové zpoždění nebo neposkytnutí plnění je způsobeno událostí, která je mimořádná, 
nepředvídatelná, nepřekonatelná a která vyvstala nezávisle na vůli dotčené strany, včetně války, přírodní katastrofy, 
požáru, exploze, zaměstnaneckého sporu nebo jakýchkoliv mezinárodních sankcí nebo omezení obchodu. Dotčená 
strana se zavazuje okamžitě písemně informovat druhou stranu o důvodech a předpokládané délce trvání takové 
události. 

10. Rozhodné Právo a Soudní Pravomoc 

10.1. Tato Smlouva se řídí a bude vykládána v souladu s právním řádem České republiky.  

10.2. Pro rozhodování jakéhokoliv sporu, který vznikne v souvislosti s touto Smlouvou nebo jako její důsledek a který není 
možné vyřešit smírem prostřednictvím jednání mezi stranami, je příslušný Okresní soud ve Znojmě, v závislosti na 
povaze sporu. 

10.3. V případě, že jakékoliv ustanovení této Smlouvy se stane neplatné, nevykonatelné nebo jinak nepoužitelné, tak dopad 
takového vadného ustanovení na jiné ustanovení této Smlouvy bude posuzován v souladu s § 576 Občanského 
zákoníku. 

11. Zvláštní Podmínky 

• Dodavatel je povinen postupovat při plnění této smlouvy v souladu s požadavky stanovenými zadávací 
dokumentací, rozhodnutími státních orgánů a platnými obecně závaznými právními předpisy a 
technickými normami vztahujícími se na předmět veřejné zakázky. Dále je povinen seznámit se s 
veškerými technickými, kvalitativními, hygienickými, ekologickými, bezpečnostními a jinými 
podmínkami nezbytnými k plnění této smlouvy. 

 
• Dodavatel je povinen plnit předmět této smlouvy rovněž v souladu se zadávacími podmínkami příslušné 

veřejné zakázky a svou nabídkou do této veřejné zakázky. Pro případ rozporu mezi ujednáními této 
smlouvy (včetně jejích příloh) a ustanoveními zadávací dokumentace příslušné veřejné zakázky, ať již 
explicitního či implicitního, mají absolutní přednost ustanovení zadávací dokumentace veřejné zakázky, 
a tedy rozporná ustanovení této smlouvy (včetně jejích příloh) platí v plné míře za nesjednaná a 
neaplikovatelná, a ve fázi před uzavřením této smlouvy ze strany dodavatele ve vztahu k zadavateli za 
nenavržená (nenabídnutá k uzavření). 

• Dodavatel není oprávněn postoupit svá práva a povinnosti nebo pohledávky plynoucí z této smlouvy 
nebo její části třetí osobě bez předchozího písemného souhlasu zadavatele. 

 
• Dodavatel je povinen si při plnění této smlouvy počínat tak a učinit taková opatření, aby nedocházelo ke 

vzniku škod. Dodavatel nese plnou odpovědnost za veškeré škody způsobené zadavateli v souvislosti s 
jeho činností, činností jeho subdodavatelů, jakož i za škody způsobené zadavateli v souvislosti 
s porušením povinností dle této smlouvy, platných obecně závazných právních předpisů a norem ČSN a 
EN. Dodavatel je povinen bez zbytečného odkladu škodu odstranit a není-li to možné, pak ji finančně 
uhradit. Veškeré náklady s tím spojené nese dodavatel. Volba způsobu náhrady škody náleží zadavateli. 

 
• Všichni zaměstnanci dodavatele, kteří se budou pohybovat v areálu zadavatele, jsou povinni viditelně 

nosit identifikační karty nebo jiné viditelné označení dodavatele. Dodavatel odpovídá za bezpečnost a 
ochranu zdraví svých zaměstnanců při práci a za dodržování provozního řádu a požárních směrnic 
v místě plnění veřejné zakázky. Zajištění prostředků bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, jakož i 
prostředků požární ochrany je plně povinností dodavatele. 

 
• Veškeré informace, které si strany sdělily v rámci uzavírání a plnění smlouvy, a které budou výslovně 

označeny jako důvěrné, zůstanou dle jejich vůle utajeny. 

 
Strany se dále dohodly, že důvěrné informace nikomu neprozradí a přijmou taková 
opatření, která znemožní jejich přístupnost třetím osobám. Ustanovení předchozí  
věty se nevztahuje na případy, kdy  

- strany smlouvy mají opačnou povinnost stanovenou zákonem; a/nebo 
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- takové informace sdělí osobám, které mají ze zákona stanovenou povinnost mlčenlivosti; a/nebo 

- takové informace sdělí osobám, ve kterých vlastní ke dni sdělení informace podíl; a/nebo  

- se takové informace stanou veřejně známými či dostupnými jinak než porušením povinností 
vyplývajících z tohoto ustanovení. 

• Faktura musí splňovat veškeré náležitosti daňového a účetního dokladu stanovené příslušnými právními 
předpisy včetně čísla smlouvy zadavatele uvedeného v záhlaví této smlouvy. Nebude-li faktura 
obsahovat tyto náležitosti, je zadavatel oprávněn, aniž by se dostal do prodlení, tuto fakturu ve lhůtě 
splatnosti vrátit dodavateli s uvedením důvodu k opravě či doplnění. V takovém případě začne 
doručením opravené (doplněné) faktury zadavateli běžet nová lhůta splatnosti a to v délce stanovené 
touto smlouvou. V případě, že mají mezi sebou smluvní strany uzavřeno více smluv, je dodavatel 
povinen fakturovat z každého takovéto smlouvy samostatně. V případě výpovědi nebo jiného ukončení 
smlouvy kteroukoliv smluvní stranou bude faktura na příslušnou poměrnou část úhrady doručena 
nejpozději poslední den platnosti smlouvy. V případě nabytí účinnosti smlouvy v průběhu kalendářního 
měsíce bude za tento měsíc uhrazená poměrná část ceny plnění. 

• Ceny uvedené v této smlouvě jsou maximální a nepřekročitelné a zahrnují všechny eventuální náklady 
související s předmětem plnění této smlouvy jako např. dopravné, stravné, správní a licenční poplatky, 
clo, kursové rozdíly, náklady na dodání a dopravu náhradních dílů apod. Dodavatel není 
oprávněn sjednanou cenu jednostranně změnit nebo jinak upravovat. Lze ji překročit pouze v případě 
změny sazby DPH a to právě o výše změny DPH.  

• Závazek splatnosti ceny je splněn okamžikem odeslání příslušné částky z účtu zadavatele na účet 
dodavatele. 

 
• Pro případ prodlení dodavatele se zahájením činnosti dle této smlouvy a/nebo odstraněním jakéhokoli 

vadného plnění dle jejího předmětu v termínu dohodnutém smluvními stranami nebo termínu 
sjednaném touto smlouvou, se dodavatel zavazuje zaplatit zadavateli smluvní úrok z prodlení ve výši 
0,01 % z měsíční ceny dle této smlouvy bez DPH za každý den prodlení. Nárok zadavatele na náhradu 
škody, která mu v souvislosti s prodlením dodavatele vznikla, včetně škody, která přesahuje smluvní 
pokutu, není tímto ustanovením dotčen.  

 
• Pokud bude v okamžiku uskutečnění zdanitelného plnění správcem daně zveřejněna způsobem 

umožňujícím dálkový přístup skutečnost, že dodavatel je nespolehlivým plátcem ve smyslu § 106a 
zákona č. 235/2004 Sb. o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších (dále jen „ZDPH“), je zadavatel 
oprávněn část ceny plnění odpovídající dani z přidané hodnoty z každé fakturované platby na základě 
této smlouvy zadržet a tuto přímo zaplatit (aniž k tomu bude vyzván jako ručitel) na účet správce daně 
ve smyslu § 109a ZDPH.  

 
• Pokud číslo účtu dodavatele uvedené v záhlaví této smlouvy nebude zveřejněno způsobem umožňujícím 

dálkový přístup ve smyslu § 96 ZDPH nebo se jedná o účet vedený v zahraničí ve smyslu §109 odst. 2 
písm. b) ZDPH, je zadavatel oprávněn část ceny plnění odpovídající dani z přidané hodnoty z každé 
fakturované platby na základě této smlouvy zadržet a tuto přímo zaplatit (aniž k tomu bude vyzván 
jako ručitel) na účet správce daně ve smyslu § 109a ZDPH. 

 
Stejný postup bude aplikován při naplnění podmínek ručení dle §109 odst. 1 ZDPH, tedy kdy se 
zadavatel dozví, že 

a)   daň uvedená na daňovém dokladu nebude úmyslně zaplacena, 
b)   plátce, který uskutečňuje toto zdanitelné plnění nebo obdrží úplatu na takové plnění, se úmyslně 
dostal nebo dostane do postavení, kdy nemůže daň zaplatit, nebo 
c)   dojde ke zkrácení daně nebo vylákání daňové výhody 

 
• Po provedení úhrady daně z přidané hodnoty příslušnému správci daně v souladu s tímto odstavcem je 

úhrada zdanitelného plnění dodavateli bez příslušné daně z přidané hodnoty (tj. pouze základu daně) 
smluvními stranami považována za řádnou úhradu, resp. řádné splnění dluhu zadavatele, dle této 
smlouvy (tj. základu daně i výše daně z přidané hodnoty), a dodavateli nevzniká žádný nárok na 
úhradu případných úroků z prodlení, penále, náhrady škody nebo jakýchkoli dalších sankcí vůči 
zadavateli, a to ani v případě, že by mu podobné sankce byly vyměřeny správcem daně. 

 
• Bude-li na daňovém dokladu uveden jiný než oznámený účet ve smyslu § 96 ZDPH, zadavatel je 

oprávněn poukázat příslušnou platbu na kterýkoli oznámený účet dodavatele. Úhrada platby na 
kterýkoli oznámený účet (tj. účet odlišný od účtu uvedeného na daňovém dokladu) je smluvními 
stranami považována za řádnou úhradu plnění dle smlouvy.  
 

• Dodavatel se zavazuje poskytnout kontrolním a obdobným orgánům veškerou potřebnou součinnost a 
dokumentaci při výkonu kontrol týkajících se této smlouvy, neboť je podle ustanovení § 2 písm. e) 
zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné správě a o změně některých zákonů (zákon o 
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finanční kontrole), ve znění pozdějších předpisů, osobou povinnou spolupůsobit při výkonu finanční 
kontroly prováděné v souvislosti s úhradou zboží a služeb z veřejných výdajů nebo z veřejné finanční 
podpory. Tuto součinnost je povinen dodavatel zajistit i u případných subdodavatelů, kteří se podílí na 
realizaci této smlouvy. 

 
• Vzhledem k veřejnoprávnímu charakteru zadavatele dodavatel svým podpisem této smlouvy uděluje 

zadavateli svůj výslovný souhlas se zveřejněním této smlouvy v rozsahu a za podmínek vyplývajících z 
příslušných právních předpisů (zejména zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve 
znění pozdějších předpisů, a zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k informacím, ve znění 
pozdějších předpisů). 

• Zadavatel je jako státní příspěvková organizace povinen tuto smlouvu zveřejnit v registru smluv dle 
zákona č. 340/2015 Sb., o registru smluv, ve znění pozdějších předpisů. Smluvní strany souhlasí se 
zveřejněním veškerých informací týkajících se závazkového vztahu založeného mezi smluvními stranami 
touto smlouvou, zejména vlastního obsahu této smlouvy, a to v rozsahu požadovaném uvedeným 
zákonem s výjimkou údajů, které se v registru smluv nezveřejňují. Zveřejnění se zavazuje provést 
zadavatel bez zbytečného odkladu po uzavření této smlouvy. Smluvní strany prohlašují, že žádné 
skutečnosti uvedené ve smlouvě a jejích přílohách nebo v dílčí smlouvě netvoří obchodní tajemství ve 
smyslu § 504 občanského zákoníku. 

 
• Tato smlouva nabývá platnosti okamžikem jejího podpisu oprávněnými zástupci obou smluvních stran a 

účinnosti dnem _________, popř. dnem publikace v registru smluv, podle toho, která skutečnost 
nastane později. 

 
• Smluvní strany na sebe přebírají nebezpečí změny okolností v souvislosti s právy a povinnostmi 

smluvních stran vzniklými na základě smlouvy. Smluvní strany vylučují uplatnění ustanovení § 1765 
odst. 1 a § 1766 občanského zákoníku na svůj smluvní vztah založený smlouvou. 

 
• Neplatnost některého ustanovení smlouvy nemá za následek neplatnost celé smlouvy. 

 
• Pokud se jakékoli ustanovení smlouvy stane nebo bude určeno jako neplatné, neúčinné nebo 

nevynutitelné, pak taková neplatnost, neúčinnost nebo nevynutitelnost neovlivní (v nejvyšší možné 
míře dovolené právními předpisy) platnost, účinnost nebo vynutitelnost zbylých ustanovení smlouvy. 
Pro takový případ se strany zavazují, že bez zbytečného odkladu nahradí neplatné, neúčinné nebo 
nevynutitelné ustanovení ustanovením platným, účinným a vynutitelným, aby se dosáhlo v maximální 
možné míře dovolené právními předpisy stejného účinku a výsledku, jaký byl sledován nahrazovaným 
ustanovením, popřípadě uzavřou novou smlouvu. 

 
• Veškeré předchozí ústní nebo písemné ujednání smluvních stran shodující se svým obsahem s obsahem 

smlouvy nejsou považovány za závazné.  
 

• Ve věcech výslovně neupravených touto smlouvou se smluvní vztah založený touto smlouvou řídí 
zákonem č. 89/2012 Sb., občanský zákoník ve znění pozdějších předpisů a dalšími právními předpisy 
České republiky. Smluvní strany v souladu s § 558 odst. 2 občanského zákoníku výslovně vylučují 
použití obchodních zvyklostí ve svém právním styku v souvislosti s touto smlouvou. 

• Tuto smlouvu lze měnit a doplňovat jen na základě písemných číslovaných a oprávněnými zástupci obou 
smluvních stran podepsaných dodatků k této smlouvě. Všechny dodatky, které budou označeny jako 
dodatky této smlouvy, jsou nedílnou součástí této smlouvy. 

• Veškeré předchozí ústní nebo písemné ujednání smluvních stran shodující se svým obsahem s obsahem 
této smlouvy, nejsou považovány za závazné.  

• Smluvní strany se zavazují veškeré spory vzniklé z této smlouvy primárně řešit smírnou cestou. 
V případě soudního sporu se smluvní strany v souladu s § 89a zákona č. 99/1963 Sb., občanský soudní 
řád ve znění pozdějších předpisů dohodly, že místně příslušným soudem je Okresní soud ve Znojmě.  

 

 

Za Zákazníka Za DNV GL 
Místo: 
 

Datum: Místo:Praha 
 

Datum:  
 
 22.10.2020
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Podpis

Jméno:
Funkce: Zplnomocněný zástupce společnosti
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Příloha č. 4 

Popis certifikačního procesu 

 
 

 
Předcertifikační 
audit (optimální/ 
nepovinný) 
 

▪ Předcertifikační audit může být proveden před samotným certifikačním auditem ve 
vaší organizaci. Předaudit je nepovinný a poskytuje organizaci zpětnou vazbu o stavu 
implementace a stavu shody s požadavky systému managementu a jeho 
připravenosti na certifikaci. 

▪ Výstupem je zpráva, která může být v písemné nebo ústní formě, zdůrazňující možné 
neshody vůči požadavkům normy, příležitosti pro zlepšení a osvědčené praktiky 
(nejlepší praxe). 

rozsah dle 
Přílohy č.2 
Smlouvy 

Přezkoumání 
dokumentace/ 
úvodní návštěva 

Přezkoumání systému managementu: ověření, zda systém managementu a jeho postupy 
reflektují politiku společnosti v souladu s příslušnou normou. 
▪ Vystavení zprávy z přezkoumání dokumentace. Zpráva uvádí, zda je společnost 

připravená na certifikační audit.  
▪ 2 hlavní důvody pro vykonání úvodní návštěvy: 

▪ Ověření připravenosti na certifikační audit, t.j. obeznámení se s provozem a se 
společností, rychlé ověření stavu implementace systému managementu. 

▪ Vzájemné odsouhlasení tzv. oblastí zaměření, které budou vodítkem pro 
certifikační audit. Oblasti zaměření jsou klíčovou součástí přístupu DNV GL k 
vykonání auditu tzv. metodikou Risk Based Certification™. 

rozsah dle 
Přílohy č.2 
Smlouvy 

Certifikační audit 

▪ Certifikační audit se skládá z neformálních rozhovorů a pozorování systému v 
provozu. Posuzujeme úroveň shody vašeho systému řízení s požadavky normy a 
výkonnost vůči odsouhlaseným oblastem zaměření. Zjištění (týkající se také oblastí 
zaměření) budou prezentovány na konci auditu v rámci závěrečného setkání a jsou 
také součástí zprávy z auditu. 

▪ V případě, že audit byl úspěšný, budeme pokračovat v certifikačním procesu 
(vystavení certifikátů). 

rozsah dle 
Přílohy č.2 
Smlouvy 

Periodický audit 

▪ Každý vystavený certifikát má 3-letou platnost. Následně po certifikaci je vytvořen 
harmonogram/plán pravidelných periodických auditů pro 3-letý cyklus.  

▪ Periodické audity po dobu 3-letého cyklu budou potvrzovat shodu s konkrétními 
požadavky normy, a budou hodnotit výkonnost v  definovaných oblastech zaměření.  

▪ Po dobu platnosti certifikátu jsou vykonány 2 pravidelné audity, přičemž je 
vyžadovaný aspoň jeden pravidelný audit ročně. Audity mohou být vykonávány i 
častěji, v závislosti na rizikovém profilu vaší organizace (např. v intervalu 6 resp. 9 
měsíců ). 

rozsah dle 
Přílohy č.2 
Smlouvy 

Recertifikační 
audit 

▪ Recertifikační audit musí být proveden před skončením platnosti současného 
certifikátu.  

▪ Recertifikační audit je podobný certifikačnímu auditu. Vzhledem k již získaným 
znalostem a zkušenostem ve vaší společnosti, může audit DNV GL trvat kratší dobu. 

▪ Po vydání nového certifikátu jsou opět vykonávány pravidelné audity ve stejném 
intervalu jako předtím. 

rozsah dle 
Přílohy č.2 
Smlouvy 

 

Od shody k 
excelentnosti 
prostřednictvím 

Nové generace 
Rizikově 

Orientované 
Certifikace 
(NGRBC®) 
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Příloha č.5  

Stanovení rozsahu auditu 

Délka auditu pro tuto smlouvu je určena na základě informací poskytnutých zákazníkem a příslušných požadavků akreditace, jako je 
IAF MD5: 2015 (pro audit QMS a EMS) a IAF MD22: 2018 (pro audit BOZP). Níže uvedená tabulka uvádí faktory pro příslušnou délku 
auditu (ManDays) v části Přehled investic. Délka auditu může být v průběhu procesu certifikace  upravena na základě změny v 
systému  zákazníka nebo v akreditačních pravidlech. 
Basis for Calculation 

 
Customer input and Justification Factors 

 
Integrovaný systém řízení  Ne  
Efektivní počet 
zaměstnanců 

1016  

Stanovení efektivního 
počtu pracovníků 

• pracovníci (i dodavatelé) na plný úvazek   
 

Faktory ovlivňující dobu 
auditu 
 

• Klient není „odpovědný za návrh a vývoj“ nebo jiné standardní prvky nejsou zahrnuty v rozsahu. 
• Znalost systému řízení 
• Připravenost klienta na certifikaci 

 
 


